Chiia Nhat Tuan III - Mua Thuwong Nién

Bai doc 1 Nkm 8,2-4a.5-6.8-10
Bai trich sach No-khe-mi-a.

2 Hom ay, ong Et-ra cling 1a tu té dem sach Luat ra trudc mat cong
dong gom dan 6ng, dan ba va tit ca cac tré em da téi tudi khon. > Ong
duang ¢ quang truong phia trude cua Nude, doc sach Ludt trudec mat dan
ong, dan ba va tat ca cac tré em di t6i tudi khon. Ong doc tir sang som téi
trua, va toan dan lang tai nghe sach Luat.

4% Kinh su Et-ra dung trén buc gd di dong sin dé dung vao viéc
nay. °> Ong Et-ra m& sach ra trudc mit toan dan, vi 6ng dimg cao hon moi
nguoi. Khi 6ng md sach ra thi moi ngudi dimg day. © Bay gid ong Et-ra
chuc tung Btc Chia 1a Thién Chua vi dai, va toan dan gio tay 1én dép
rang: “A-men! A-men!” ROi ho sip mit sat dat ma tho lay Duc
Chua. ® Ong Et-ra va cac thay Lé-vi doc rd rang va giai thich sach Luat
ctia Thién Chua, nho thé ma toan dan hiéu duoc nhimng gi cac ong doc.

’ Bay gio ong No-khe-mi-a, tong doc, ong Et-ra, tu té kiém kinh su,
cing cac thay Lé- -vi la nhimg nguoi dé giang giai Luat Chua cho dan
chung, néi véi ho rang: “Hém nay 1a ngay thanh hién cho Puc Chia la
Thién Chuaa cua anh em, anh em dung sau thuong khéc 16¢.” S¢ di ong
noi thé 1a vi toan dan déu khoc khi nghe 16i sach Luat. '* Ong Et-ra con
no6i v6i dan chung rang: “Anh em hiy vé an thit béo, udng rugu ngon, va
gtri phan cho nhitng nguoi khong san cua an, vi hdm nay 13 ngay thanh
hién cho Chua chung ta. Anh em dirng budn ba, vi niém vui ctia Ptrc Chua
la thanh tri bao vé anh em.”

Po 1a loi Chaa



Pap ca Tv 18B,8.9.10.15 (b. x. Ga 6,63c¢)

D.Lay Chiia, Loi Chiia la thin khi va la sw song.

8Luat phap Chia qua 1a hoan thién,
bo strc cho tAm hon.

Thanh y Chia that 13 vimg chic,
cho nguoi dai nén khon.

D.Lay Chiia, Loi Chiia la than khi va la sw séng.

“Huan l1énh Chuia hoan toan ngay thang,
lam hoan hy cdi1 long.

Ménh 1énh Chia xiét bao minh bach,
cho d6i mét rang ngoi.

D.Lay Chiia, Loi Chiia la than khi va la sw séong.

19Long kinh so Chtia ludn trong trang,

tdn tai dén mudn doi.

Quyét dinh Chtia phtt hop chan 1y,

hét thay déu cong minh.

D.Lay Chiia, Loi Chiia la than khi va la sy song.
15Lay Chua la nai d4 cho con trdi an,

1a Pang ctru chudc con, cai xin Ngai vui nhan
bay nhiéu 10i miéng ludi than thua,

va bao tiéng 1ong con tham thi

mong dugc thiu dén Ngai.

D.Lay Chiia, Loi Chiia la than khi va la sw séong.



Bai doc 2 1Cr 12,12-30

Bai trich thuw thir nhat ciia thanh Phao-16 tong dd giri tin hiru Co-
rin-to.

12 Thua anh em, vi nhu than thé ngudi ta chi 1a mot, nhung lai ¢6 nhiéu
bd phan, ma cac bo phan cta than thé tuy nhiéu, nhung van 1a mot than
thé, thi Ptrc Ki-to cling vay. '* That thé, tat ca ching ta, dau 1a Do-thai
hay Hy-lap, n6 18 hay tu do, chiing ta déu da chiu phép rira trong ciing mot
Than Khi dé tré nén mdot than thé. Tat ca chung ta di dugc day tran mot
Than Khi duy nhét.

14 That vay, than thé gom nhiéu bd phan, cht khong phai chi c6 mot
ma thoi. 1> Gia nhu chan ¢6 noi: “To6i khong phai 1a tay, nén t6i khong
thudc vé than thé”, thi ciing chang vi thé ma né khong thudc vé than
thé. ' Gia nhu tai c¢6 néi: “Toi khong phai 13 mat, vay toi khong thudc vé
than thé”, thi cling chang vi thé ma n6 khong thudc vé than thé. 7 Gia nhu
toan than chi 12 mét, thi 14y gi ma nghe? Gia nhu toan than chi 13 tai, thi
lay gi ma ngiri?

'8 Nhung Thién Chua da diat mdi bo phan vao mot chd trong than thé
nhu y Nguoi muén. ' Gia nhu tat ca chi 1a mot tha bo phan, thi 1am sao
ma thanh than thé dugc? 2° Nhu thé, bo phan tuy nhiéu ma than thé chi co
mot. 2! Vay miat khong c6 thé bao tay: “Tao khong can dén may”; dau
cling khong thé bao hai chan: “Tao khong can ching may.”

22 Hon nira, nhitng bo phan xem ra yéu dudi nhat thi lai 1a can thiét
nhat; *va nhitng bo phan ta coi 13 tam thuong nhat, thi ta lai ton trong hon
ca. Nhitng bo phan kém trang nha, thi ta lai mac cho chung trang nha hon
hét. 2 Con nhitng bd phén trang nhi thi khong can gi ca. Nhung Thién
Chuia dd khéo xép dit cac bd phan trong than thé, dé bd phan nao kém thi
duoc ton trong nhiéu hon. 2° Nhu thé, khong 6 chia r& trong than thé, trai
lai cac bd phan déu lo lang cho nhau. 2° Néu mét bo phan nao dau, thi moi
bo phan cung dau. Néu mot bod phan nao dugc vé vang, thi moi by phan
cling vui chung.

27 Vay anh em, anh em la than thé Buc Ki-to, va mdi nguoi la mot bo
phéan. 28 Trong Hoi Thanh, Thién Chua da dat mot sé nguoi, thir nhat 1a
cac Tong Do, thir hai 13 cac ngdn st, thit ba 13 cac thay day, roi dén nhirng



nguoi duoc on 1am phép la, duoc nhitng dic sting dé chira bénh, dé giup
dd nguoi khac, dé quan tri, dé noi cac thir tiéng la. 2° Chang 18 ai ciing 1a
tong d6? Chang 18 ai ciing 13 ngén str, ai ciing 14 thay day sao? Chang 18
al cting dugc on lam phep la, 3° ai cling duoc on chita bénh 5a0? Chang 18
ai cling no6i dugce céc tiéng la, ai cling giai thich dugc céac tiéng la sao?
Do 1a 161 Chua

Tin Mung Lc1,1-4 ;5 4,14-21
»Khéi dau Tin Mirng Chiia Gié-su Ki-t6 theo thanh Lu-ca.

1 ! Thua ngai Thé-6-phi-16 dang kinh, c6 nhiéu nguoi di ra cong soan
ban tuong thuat nhimg su viéc da dugc thyc hién gitra chung ta. 2 Ho viét
theo nhirng diéu ma cac nguoi dé dugc ching kién ngay tir dau va da phuc
vu 10i Chua truyén lai cho chung ta. 3 Toi cling vdy, sau khi da can than
tra clru dau dudi moi su, thi thiét tuong cung nén tuan ty viét ra dé kinh
ting ngai, * mong ngai s& nhan thirc duoc rang gido huan ngai da hoc hoi
that 13 virg chic.

4 " Khi ay, dugc quyén nang Than Khi thic day, Pic Gié-su tré vé
mién Ga-li-1¢, va tiéng tam Nguoi don ra khip ving lan can. 'S Nguoi
giang day trong cac hdi duong, va dugc moi ngudi ton vinh.

16 R4i Plrc Gié-su dén Na-da- rét, 1a noi Nguoi da duoc dudng duc.
Nguoi vao hdi dudng nhu Ngudi van quen lam trong ngay sa-bat, va dimg
1én doc Sach Thanh. '7 Ho trao cho Nguoi cudn sach ngon su I-sai-a.
Nguoi mo ra, gap doan chép rang I8 Than Khi Chta ngy trén toi, vi Chia
da xtrc dau tan phong toi, dé toi loan bao Tin Mung cho ke ngheo hen.
Nguoi da sai toi di cong bd cho ké bi giam cam biét ho dugc tha, cho
nguoi mu biét ho duoc sang mat, tra lai tu do cho nguoi bi ap bure, ¥ cong
b6 mot nam hong 4n cua Chua.

20 Pire Gié-su cudn sach lai, tra cho nguoi gitp viéc hoi dudng roi ngdi
xubng. Ai nay trong hoi duong déu cham cha nhin Nguoi. 2! Nguoi bat
dau noi véi ho : “Hém nay da tng nghiém 161 Kinh Thanh quy vi vira
nghe.”

Po 1a loi Chaa



Reading 1 NEH 8:2-4A. 5-6, 8-10

A reading from the Book of the Prophet Nehemiah

Ezra the priest brought the law before the assembly,

which consisted of men, women,

and those children old enough to understand.

Standing at one end of the open place that was before the Water Gate,
he read out of the book from daybreak till midday,

in the presence of the men, the women,

and those children old enough to understand;

and all the people listened attentively to the book of the law.

Ezra the scribe stood on a wooden platform

that had been made for the occasion.

He opened the scroll

so that all the people might see it

— for he was standing higher up than any of the people —;

and, as he opened it, all the people rose.

Ezra blessed the LORD, the great God,

and all the people, their hands raised high, answered,

"Amen, amen!"

Then they bowed down and prostrated themselves before the LORD,
their faces to the ground.

Ezra read plainly from the book of the law of God,

interpreting it so that all could understand what was read.

Then Nehemiah, that is, His Excellency, and Ezra the priest-scribe
and the Levites who were instructing the people

said to all the people:

"Today is holy to the LORD your God.

Do not be sad, and do not weep"—

for all the people were weeping as they heard the words of the law.
He said further: "Go, eat rich foods and drink sweet drinks,



and allot portions to those who had nothing prepared;
for today is holy to our LORD.

Do not be saddened this day,

for rejoicing in the LORD must be your strength!"
The Word of The Lord

Reading 2 1 COR 12:12-30

Brothers and sisters:

As a body is one though it has many parts,

and all the parts of the body, though many, are one body,
so also Christ.

For in one Spirit we were all baptized into one body,
whether Jews or Greeks, slaves or free persons,

and we were all given to drink of one Spirit.

Now the body is not a single part, but many.

If a foot should say,

"Because I am not a hand I do not belong to the body, "
it does not for this reason belong any less to the body.
Or if an ear should say,

"Because I am not an eye I do not belong to the body, "

it does not for this reason belong any less to the body.

If the whole body were an eye, where would the hearing be?
If the whole body were hearing, where would the sense of smell be?
But as it 1s, God placed the parts,

each one of them, in the body as he intended.

If they were all one part, where would the body be?

But as it is, there are many parts, yet one body.

The eye cannot say to the hand, "I do not need you, "

nor again the head to the feet, "I do not need you."

Indeed, the parts of the body that seem to be weaker

are all the more necessary,



and those parts of the body that we consider less honorable

we surround with greater honor,

and our less presentable parts are treated with greater propriety,
whereas our more presentable parts do not need this.

But God has so constructed the body

as to give greater honor to a part that is without it,

so that there may be no division in the body,

but that the parts may have the same concern for one another.
If one part suffers, all the parts suffer with it;

if one part is honored, all the parts share its joy.

Now you are Christ's body, and individually parts of it.
Some people God has designated in the church

to be, first, apostles; second, prophets; third, teachers;
then, mighty deeds;

then gifts of healing, assistance, administration,

and varieties of tongues.

Are all apostles? Are all prophets? Are all teachers?

Do all work mighty deeds? Do all have gifts of healing?
Do all speak in tongues? Do all interpret?

The Word of The Lord

Gospel LK 1:1-4; 4:14-21

Since many have undertaken to compile a narrative of the events
that have been fulfilled among us,

just as those who were eyewitnesses from the beginning

and ministers of the word have handed them down to us,

I too have decided,

after investigating everything accurately anew,

to write it down in an orderly sequence for you,

most excellent Theophilus,

so that you may realize the certainty of the teachings

you have received.



Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit,
and news of him spread throughout the whole region.
He taught in their synagogues and was praised by all.

He came to Nazareth, where he had grown up,

and went according to his custom

into the synagogue on the sabbath day.

He stood up to read and was handed a scroll of the prophet Isaiah.
He unrolled the scroll and found the passage where it was written:
The Spirit of the Lord is upon me,

because he has anointed me

to bring glad tidings to the poor.

He has sent me to proclaim liberty to captives

and recovery of sight to the blind,

to let the oppressed go free,

and to proclaim a year acceptable to the Lord.

Rolling up the scroll, he handed it back to the attendant and sat down,
and the eyes of all in the synagogue looked intently at him.

He said to them,

"Today this Scripture passage is fulfilled in your hearing."



